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KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RALe]) VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 30e 
oktober 1956 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem van advies te die­ 
nen over een ontwerp van konink­ 
lijk besluit "tot oprichting van 
toezichtscomité's voor de tijde­ 
lijke huisvesting en de cantines 
van de werknemers in de nijver­ 
heids~1 landbouw- of handelson­ 
dernemingen en -explo:i ta ti 13 Sil, 
heeft de 8e november 1956 het 
volgend advies gegeven : 
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ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Mi.rri e tr e du Travail 
et de la Prévoyance sociale, le 
30 octobre 1956, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "instituant des comités de 
surveillance des logements tempo­ 
raires et des caL~ines des travail­ 
leurs des entreprises et exploita­ 
tions industrielles, agricoles ou 
comme r-c La Le a'", a donné le 8 no vem­ 
bre 1956 l'avis suivant: 
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In het opschrift en in de artikelen 1, 2, J~ 
eerste en derde lid, 7, 1° en JO, vervange men de uit­ 
drukking "de tijdelijke h~isvesting en de cantines" door 
de woorden "tijdelijke woongelegenheden en cantinesll• Het 
gaat inderdaad niet op een abstract begrip - tijdelijke 
huisvesting - met een concreet begrip - cantines - als 
gelijkwaardig voor te stellen. 

In artikel 2, e e r-s te en tvveede Lä d , ve rvange 
men de woorden "be drijfstak" en "bedrijfstakken" respec­ 
tievelijk door de wc or-den "nijverheidstakH en "nijverheids­ 
takken li. 

In artikel 2, tweede lid, schrappe men het voeg­ 
woord lI(en)". 

In artikel 4, 6°, en in artikel 5, laatste lid, 
vervange men de uitdrukking IIsociale werkersll door "bevor­ 
deraars van maatschappelijk werk". 

In de aanhef van artikel 7 schrijve men "tot op­ 
dracht" in plaats van !lin o p dr-e ch t " •. 

In artikel 7, 4°, schrijve men "een jaarverslag 
over hun activiteit en hun besluiten te zenden •.• " in 
plaats van li een jELarverslag over te maken over hun acti­ 
vi tei t en hun be slui ten .... 11_. 

Een logischer lezing voor artikel 8, eerste lid, 
ware de volgende : 

"De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg 
roept ten minste eenmaal per jaar een algemene vergadering 
van de in de artikelen 2 en J bedoelde comité's bijeen. 
Deze vergadering heeft plaats in do loop van het eerste 
kwartaal van het kalenderjaar; zij wordt voorgezeten 
door de Minister". 

-----00:-------- 
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Dans 11 inti tulé ainsi que dans le sarticles "1 el' 9 
2, 3, alinéas 1er et 3,7, 1° et 3°,de la version néerlan­ 
daises Itexpression l:de tijdelijke huisvesting en de 
cantine s '' serait avantageusement remplacée par IIti j de L'i j ke 
woongelegenheden en cantines". Il n'est pas souhaitable, 
en effet, de prévoir tantôt une notion abstraite: 

tij delijke huisvesting" tantôt une notion concrète : 
cantines _. 

A l'article 2, alinéas 1er et 2,de la version 
néerlandaise, il y a lieu de substituer respectivement 
aux mots "bedrijfstak" et "be dr i jf s takken" les mots 
"nijverheidstak" et lInijverheidstakken". 

A l' ar t Lc.Le 2, alinéa 29 la conj onction ,,( et) li 
doit &tre supprimée. 

li. l'article 4, 6°,et 8, l'article 5, dernier 
alinéa, de la version né ez-Lanûaá s e , l'expression li sociale 

werkersll gagnerait à être remplacée par l'expression 
"bevorderaars van maatschappelijk werk". 

Dans le liminaire de l'article 7, version 
néerlandaise, il convient d'écrire "tot opdracht" au 
lieu de "in op dr-acrrt r , 

L1article 7, 4°, devrait débuter par les 
mots lIde transmettre un rapport annuel ... (la suite 
c omme au projet) •.• ". 

L1ar cIe 8, alinéa 1er~ serait plus logiq_uement 
ré digé c OIDIn.e sui t : 
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ilLe l!Iini s t.r e du Travail et de la Pr-óvoya.nc e 
sociale convoque au moins une f o i s l'an en assemblée 
générale les comités prévus aux articles 2 et 3. Cette 
assemblée est tenue dans le courant du prenier tri­ 
mestre de l'année civile; elle est présidée par le 
Illinistre " • 



'e kamer was aame nge steld uit 

e Heren D. DECLEIRE, 
essieurs: 

G. VAN BUNNEN,. 
. K. nr:T"- "S 1.I..D_.J , 

L. FREDZRICQ, 

F. DUCHENE, 

J. CYPRES; 

- 5 - L. 5472/1,. 

La chambre était composée de 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzi tter 
président 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffi er. 

De overeenstemming tussen de 
3derlandse en de Franse tekst 
3rd nagezien onder toezicht van 
3 H. DECLEIRE. Het verslag werd 
Ltgebracht door de H. DUCHÁTELET, 
rb s t i, tuu t •. 

~ GRIFFIER 

(get.) J. CYFR2S. 

LE GREFFIER, 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version ~ . 't r l'.,.... r l Irançalse a e e verlIlee sous e 
contrôle de l'iI. DECLEIR~':;. Le rapport 
a été pr ésen té par Li. DUCHATELET, 
substi tut. 

DE VOORZITTER LE PR:I.:SIDENT, 

(get.) D. DECLEIRE. 


